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	PN (PN):
	SN:
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	TLN:
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	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE
(Article/Part):
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(Main Service):
	QUANT:


	AD00105146
	TURBOPROP ENGINE ASSY
	REPARO / REPAIR	01

	TSN: AGUARD. CTM
	CSN: AGUARD. CTM
	TSO: AGUARD. CTM
	CSO: AGUARD. CTM

	ITEM
(Item)
	TAREFA
(Task)
	ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
[bookmark: _Hlk218755051]Realizar a inspeção de recebimento do motor, avaliando quanto a presença de danos visíveis e discrepâncias externas. Efetuar os registros necessários nos formulários F.S.0839 (Ficha de Serviço _ Inspeção de Recebimento do Motor) e F.S.1333 (Ficha de Serviço _ Informações dos Acessórios do Motor).

(Perform the receiving inspection of the engine, evaluating for visible damage and external discrepancies. Fill out the necessary entries on forms F.S.0839 (Service Sheet _ Engine Receiving Inspection) and F.S.1333 (Service Sheet _ Engine Accessories Information).)



É mandatório os registros fotográficos, salvando-os no local adequado referente ao motor no servidor.

Caso seja encontrada algum dano e/ou discrepância que requeira ação adicional ao escopo principal previsto, deve-se comunicar via e-mail os setores Comercial, Produção e Engenharia, para que sejam realizadas a devida comunicação com o cliente e a atualização do escopo, devendo aguardar retorno formal antes de seguir com as próximas etapas de produção.

(It is mandatory to take photographic records and save them in the appropriate location for the engine on the server.)

(If any damage and/or discrepancy is found that requires action beyond the originally planned main scope, the Commercial, Production, and Engineering sectors must be notified via e-mail, so that the appropriate communication with the customer and scope update can be carried out. A formal response shall be awaited before proceeding with the next production steps.)



O formulário F.S.0839 (Ficha de Serviço _ Inspeção de Recebimento do Motor) foi preenchido?

(Has form F.S.0839 (Service Sheet _ Engine Receiving Inspection) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



O formulário F.S.1333 (Ficha de Serviço _ Informações dos Acessórios do Motor) foi preenchido?

(Has form F.S.1333 (Service Sheet _ Engine Accessories Information) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)


	02
	CTM
	ANALISE INICIAL DE DOCUMENTAÇÃO / INITIAL DOCUMENTATION ANALYSIS	
[bookmark: _Hlk218755087]Realizar o mapeamento e a verificação da disponibilidade de horas do motor, módulos, LLP’s e acessórios, conforme referência técnica estabelecida para o projeto (USAF ou RR LFE). Efetuar os registros necessários no formulário IAS-RG-0161 (Mapa de Disponibilidade de Partes Rotativas).

[bookmark: _Hlk218756721](Perform the mapping and verification of the available hours of the engine, modules, LLPs, and accessories, in accordance with the technical reference established for the project (USAF or RR LFE). Fill out the necessary entries in form IAS-RG-0161 (Rotating Parts Availability Map).)



[bookmark: _Hlk204873250][bookmark: _Hlk204940389]Ao finalizar o preenchimento do formulário, enviá-lo via e-mail aos setores de Engenharia, Produção, Comercial e CTM.

(Upon filling out the form, send it via e-mail to the Engineering, Production, Commercial, and MTC sectors.)



O formulário IAS-RG-0161 (Mapa de Disponibilidade de Partes Rotativas) foi preenchido e enviado?

(Has form IAS-RG-0161 (Rotating Parts Availability Map) been filled out and sent?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)


	03
	CTM
	ANALISAR APLICABILIDADE DE DIRETIVA TECNICA / ANALYZE APPLICABILITY OF TECHNICAL DIRECTIVE	
[bookmark: _Hlk218755096]Verificar a aplicabilidade de boletins e diretrizes de aeronavegabilidade, conforme referência técnica estabelecida para o projeto (USAF ou RR LFE). Efetuar os registros necessários no formulário IAS-RG-0311 (Ficha de Diretivas Técnicas e Boletins de Serviço).

[bookmark: _Hlk218756757](Check the applicability of bulletins and airworthiness directives, in accordance with the technical reference established for the project (USAF or RR LFE). Fill out the necessary entries in form IAS-RG-0311 (Technical Directives and Service Bulletins Sheet).)



Ao finalizar o preenchimento do formulário, enviá-lo via e-mail aos setores de Engenharia, Produção, Comercial e CTM.

(Upon filling out the form, send it via e-mail to the Engineering, Production, Commercial, and MTC sectors.)



O formulário IAS-RG-0311 (Ficha de Diretivas Técnicas e Boletins de Serviço) foi preenchido e enviado?

(Has form IAS-RG-0311 (Technical Directives and Service Bulletins Sheet) been filled out and sent?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)


	04
	T56A	DESMODULAÇÃO / DESMODULATION	
Realizar a desmodulação Reduction Gear Assembly / Power Section, conforme referência mencionada ao fim desta etapa. Registrar, nesta etapa, a identificação do módulo solicitado.

[bookmark: _Hlk218755114]Efetuar os registros necessários no formulário F.S.0890 (Ficha de Serviço _ Desmodulação RGB e Torquímetro).

(Perform the demodulation Reduction Gear Assembly / Power Section, in accordance with the reference indicated at the end of this step. Record, at this step, the identification of the requested module.)

[bookmark: _Hlk218756779](Fill out the necessary entries in form F.S.0890 (Service Sheet _ RGB and Torquemeter Demodulation).)



Reduction Gear Assembly:

P/N: ____________________

S/N: ____________________



O formulário F.S.0890 (Ficha de Serviço _ Desmodulação RGB e Torquímetro) foi preenchido?

(Has form F.S.0890 (Service Sheet _ RGB and Torquemeter Demodulation) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC2, ATA 72-00-13, Seção “Removal-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-00-13-000-801, Subtask 72-00-13-020-001).

(In accordance with MM 15RC2, ATA 72-00-13, Section “Removal-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-00-13-000-801, Subtask 72-00-13-020-001).)


	05
	T56A	DESMODULAÇÃO / DESMODULATION	
Realizar a desmodulação Torquemeter and Safety Coupling / Reduction Gear Assembly, conforme referência mencionada ao fim desta etapa. Registrar, nesta etapa, a identificação do módulo solicitado.

[bookmark: _Hlk218756814][bookmark: _Hlk218755131][bookmark: _Hlk218771628]Efetuar os registros necessários no formulário F.S.0902 (Ficha de Serviço _ Desmontagem Torquímetro e Acoplamento de Segurança). 

(Perform the demodulation Torquemeter and Safety Coupling / Reduction Gear Assembly, in accordance with the reference indicated at the end of this step. Record, at this step, the identification of the requested module.)

[bookmark: _Hlk218756826][bookmark: _Hlk218771637](Fill out the necessary entries in form F.S.0902 (Service Sheet _ Torquemeter and Safety Coupling Disassembly).)



Torquemeter and Safety Coupling:

P/N: ____________________

S/N: ____________________



O formulário F.S.0902 (Ficha de Serviço _ Desmontagem Torquímetro e Acoplamento de Segurança) foi preenchido?

(Has form F.S.0902 (Service Sheet _ Torquemeter and Safety Coupling Disassembly) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC2, ATA 72-00-15, Seção “Removal-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-00-15-000-801, Subtask 72-00-15-020-001).

(In accordance with MM 15RC2, ATA 72-00-15, Section “Removal-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-00-15-000-801, Subtask 72-00-15-020-001).)


	06
	T56A	REMOÇÃO / REMOVE	
Realizar a remoção dos componentes externos da Power Section, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

[bookmark: _Hlk218755139]Efetuar os registros necessários no formulário F.S.0925 (Ficha de Serviço _ Desmontagem Compressor). 

(Perform the removal of the external components of the Power Section, in accordance with the reference indicated at the end of this step.)

[bookmark: _Hlk218756848](Fill out the necessary entries in form F.S.0925 (Service Sheet _ Compressor Disassembly).)



O formulário F.S.0925 (Ficha de Serviço _ Desmontagem Compressor) foi preenchido?

(Has form F.S.0925 (Service Sheet _ Compressor Disassembly) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC2, ATA 72-00-31, Seção “Disassembly-801”, Parágrafo 1., Etapas G. (1) (a) e (b) (Task 72-00-31-000-801, Subtask 72-00-31-030-001).

(In accordance with MM 15RC2, ATA 72-00-31, Section “Disassembly-801”, Paragraph 1., Steps G. (1) (a) and (b) (Task 72-00-31-000-801, Subtask 72-00-31-030-001).)


	07
	T56A	DESMODULAÇÃO / DESMODULATION	
Realizar a desmodulação Accessory Drive Housing Assembly / Power Section, conforme referência mencionada ao fim desta etapa. Registrar, nesta etapa, a identificação do módulo solicitado.

Efetuar os registros necessários no formulário F.S.0925 (Ficha de Serviço _ Desmontagem Compressor).

(Perform the demodulation Accessory Drive Housing Assembly / Power Section, in accordance with the reference indicated at the end of this step. Record, at this step, the identification of the requested module.)

(Fill out the necessary entries in form F.S.0925 (Service Sheet _ Compressor Disassembly).)



Accessory Drive Housing Assembly:

P/N: ____________________

S/N: ____________________



O formulário F.S.0925 (Ficha de Serviço _ Desmontagem Compressor) foi preenchido?

(Has form F.S.0925 (Service Sheet _ Compressor Disassembly) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC2, ATA 72-00-61, Seção “Removal-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-00-61-000-801, Subtask 72-00-61-020-001).

(In accordance with MM 15RC2, ATA 72-00-61, Section “Removal-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-00-61-000-801, Subtask 72-00-61-020-001).)


	08
	T56A	REMOÇÃO / REMOVE	
Realizar a remoção da Turbine Rear Scavenge Pump, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

[bookmark: _Hlk218755156][bookmark: _Hlk218756899][bookmark: _Hlk218773897]Efetuar os registros necessários no formulário F.S.0818 (Ficha de Serviço _ Desmodulação Turbina). 

(Perform the removal of the Turbine Rear Scavenge Pump, in accordance with the reference indicated at the end of this step.)

[bookmark: _Hlk218756906](Fill out the necessary entries in form F.S.0818 (Service Sheet _ Turbine Demodulation).)



O formulário F.S.0818 (Ficha de Serviço _ Desmodulação Turbina) foi preenchido?

(Has form F.S.0818 (Service Sheet _ Turbine Demodulation) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC2, ATA 72-00-31, Seção “Disassembly-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (1) (d) (Task 72-00-31-000-801, Subtask 72-00-31-030-001).

(In accordance with MM 15RC2, ATA 72-00-31, Section “Disassembly-801”, Paragraph 1., Step G. (1) (d) (Task 72-00-31-000-801, Subtask 72-00-31-030-001).)


	09
	T56A	DESMODULAÇÃO / DESMODULATION	
Realizar a desmodulação Turbine Unit and Combustion Outer Casing / Power Section, conforme referência mencionada ao fim desta etapa. Registrar, nesta etapa, as identificações dos módulos solicitados.

Efetuar os registros necessários no formulário F.S.0818 (Ficha de Serviço _ Desmodulação Turbina).

(Perform the demodulation Turbine Unit and Combustion Outer Casing / Power Section, in accordance with the reference indicated at the end of this step. Record, at this step, the identifications of the requested modules.)

(Fill out the necessary entries in form F.S.0818 (Service Sheet _ Turbine Demodulation).)



Compressor Assembly:

P/N: ____________________

S/N: ____________________



Turbine Unit:

P/N: ____________________

S/N: ____________________



O formulário F.S.0818 (Ficha de Serviço _ Desmodulação Turbina) foi preenchido?

(Has form F.S.0818 (Service Sheet _ Turbine Demodulation) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC2, ATA 72-00-33, Seção “Removal-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-00-33-000-801, Subtask 72-00-33-020-001).

(In accordance with MM 15RC2, ATA 72-00-33, Section “Removal-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-00-33-000-801, Subtask 72-00-33-020-001).)


	10
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Solicitar ao CTM a abertura de sub O.S.’s para cada módulo do motor, bem como seus acessórios, conforme escopo de serviço previsto/necessário para os mesmos, utilizando o formulário IAS-RG-0103 (Solicitação de Serviços Complementares). Para os módulos, referir-se as identificações registradas nas etapas 04, 05, 07 e 09 desta O.S. Para os acessórios, referir-se as identificações registradas no formulário F.S.1333 (Ficha de Serviço _ Informações dos Acessórios do Motor).

(Perform the request to the MTC for the opening of sub W.O.s for each engine module, as well as for its accessories, in accordance with the service scope planned and/or required for each one, using form IAS-RG-0103 (Request for Additional Services). For the modules, refer to the identifications recorded in steps 04, 05, 07, and 09 of this W.O. For the accessories, refer to the identifications recorded in form F.S.1333 (Service Record _ Engine Accessories Information).)



Número das sub O.S.’s abertas referentes aos serviços em cada módulo:

(Sub W.O. numbers opened corresponding to the services for each module:)

RGB: ____________________

Torquemeter: ____________________

AGB: ____________________

Compressor: ____________________

Turbine: ____________________


	11
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a análise técnica quanto à disponibilidade de horas do motor, módulos, LLP’s e acessórios, avaliando as necessidades e/ou possibilidades de serviços adicionais nos respectivos itens. Referir-se às informações previamente registradas no formulário IAS-RG-0161 (Mapa de Disponibilidade de Partes Rotativas).

(Perform the technical analysis regarding the available time of the engine, modules, LLPs, and accessories, evaluating the possibility and/or need for additional services on the respective items. Refer to the information previously recorded in form IAS-RG-0161 (Rotating Parts Availability Map).)



Caso seja identificada a necessidade de serviços adicionais, deve-se comunicar via e-mail os setores Comercial, Engenharia, Produção e CTM, para que sejam realizadas as ações necessárias.

(If the need for additional services is identified, notify the Commercial, Engineering, Production, and MTC sectors via e-mail, so that the necessary actions are carried out.)


	12
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a análise técnica quanto à aplicabilidade dos boletins e diretrizes de aeronavegabilidade, avaliando as necessidades e/ou possibilidades de cumprimento considerando, quando aplicável, os itens fisicamente identificados após a desmontagem. Referir-se às informações previamente registradas no formulário IAS-RG-0311 (Ficha de Diretivas Técnicas e Boletins de Serviço) e atualizá-lo com a análise realizada.

(Perform the technical analysis regarding the applicability of bulletins and airworthiness directives, assessing the needs and/or possibilities for compliance, considering, when applicable, the items physically identified after disassembly. Refer to the information previously recorded on form IAS-RG-0311 (Technical Directives and Service Bulletins Sheet) and update it with the analysis performed.)



Ao finalizar a atualização do formulário, enviá-lo via e-mail aos setores Engenharia, Produção, Comercial e CTM. Caso a análise aponte necessidades e/ou possibilidades de cumprimento, deve-se ressaltar essa informação na mesma comunicação por e-mail mencionada anteriormente e aguardar retorno formal do setor Comercial.

(Upon completing the form update, send it via e-mail to the Engineering, Production, Commercial, and MTC sectors. If the analysis indicates needs and/or possibilities for compliance, this information must be highlighted in the same e-mail communication mentioned above, and a formal response from the Commercial sector must be awaited.)



O formulário IAS-RG-0311 (Ficha de Diretivas Técnicas e Boletins de Serviço) foi atualizado e enviado?

(Has form IAS-RG-0311 (Technical Directives and Service Bulletins Sheet) been updated and sent?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)


	13
	COMERCIAL
	ANALISAR APLICABILIDADE DE DIRETIVA TECNICA / ANALYZE APPLICABILITY OF TECHNICAL DIRECTIVE	
Realizar a aprovação formal referente à aplicação ou não aplicação dos boletins e/ou diretrizes de aeronavegabilidade aplicáveis ao motor (se houver), conforme alinhamento junto ao cliente/contrato. Referir-se às informações previamente registradas no formulário IAS-RG-0311 (Ficha de Diretivas Técnicas e Boletins de Serviço). Ao finalizar a aprovação formal, enviá-la via e-mail aos setores Engenharia, Produção, Comercial e CTM.

(Perform the formal approval regarding the bulletins and/or airworthiness directives to be applied to the engine, according to the agreement established with the customer/contract. Refer to the information previously recorded in form IAS-RG-0311 (Technical Directives and Service Bulletins Sheet). Upon completion of the formal approval, send it via e-mail to the Engineering, Production, Commercial, and MTC sectors.)



Caso não haja documentos aplicáveis ao motor, conforme informações previamente registradas no formulário IAS-RG-0311 (Ficha de Diretivas Técnicas e Boletins de Serviço), assinalar esta etapa como N/A.

(If there are no applicable documents for the engine, according to the information previously recorded in form IAS-RG-0311 (Technical Directives and Service Bulletins Sheet), mark this step as N/A.)



A aprovação formal foi realizada e enviada?
(Has the formal approval been completed and sent?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)


	14
	CTM
	ELABORAR ESCOPO DE SERVLÇO / ELABORATE SCOPE OF SERVICE	
Realizar a abertura de sub O.S. para aplicação dos boletins e/ou diretivas de aeronavegabilidade aprovadas pelo Comercial, com etapas individuais para cada documento a ser aplicado, conforme aprovação comercial enviada.

(Perform the opening of sub W.O. for the application of the bulletins and/or airworthiness directives approved by the Commercial, with individual steps for each document to be applied, in accordance with the commercial approval issued.)



Após abertura da sub O.S. referida, solicitar à Engenharia o escopo técnico para aplicação dos documentos, com novas sub O.S.’s individuais referente a cada um que será aplicado.

Caso não haja documentos aplicáveis ao motor, conforme informações previamente registradas no formulário IAS-RG-0311 (Ficha de Diretivas Técnicas e Boletins de Serviço), assinalar esta etapa como N/A.

(After the opening of the referenced sub W.O., request from Engineering the technical scope for the application of the documents, with new individual sub W.O.s corresponding to each one to be applied.)

(If there are no applicable documents for the engine, according to the information previously recorded in form IAS-RG-0311 (Technical Directives and Service Bulletins Sheet), mark this step as N/A.)



Número da sub O.S. aberta referente à aplicação dos boletins e diretivas de aeronavegabilidade aprovadas: ____________________
(Sub W.O. number opened for the application of the approved bulletins and airworthiness directives:)


	15
	T56A	MODULAÇÃO / MODULATION	
Realizar a modulação Turbina / Compressor, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

[bookmark: _Hlk218755225]Efetuar os registros necessários no formulário F.S.0817 (Ficha de Serviço _ Modulação Turbina).

(Perform the modulation Turbine / Compressor, in accordance with the references indicated at the end of this step.)

[bookmark: _Hlk218757139](Fill out the necessary entries in form F.S.0817 (Service Sheet _ Turbine Modulation).)



O formulário F.S.0817 (Ficha de Serviço _ Modulação Turbina) foi preenchido?

(Has form F.S.0817 (Service Sheet _ Turbine Modulation) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC2, ATA 72-00-31, Seção “Assembly-801”, Parágrafo 1., Etapas G. (1) (a) a (e) (Task 72-00-31-400-801, Subtask 72-00-31-430-001).

(In accordance with MM 15RC2, ATA 72-00-31, Section “Assembly-801”, Paragraph 1., Steps G. (1) (a) to (e) (Task 72-00-31-400-801, Subtask 72-00-31-430-001).


	16
	T56A	MODULAÇÃO / MODULATION	
Realizar a modulação Accessory Drive Housing Assembly / Power Section, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

[bookmark: _Hlk218755232]Efetuar os registros necessários no formulário F.S.0905 (Ficha de Serviço _ Montagem Compressor).

(Perform the modulation Accessory Drive Housing Assembly / Power Section, in accordance with the references indicated at the end of this step.)

[bookmark: _Hlk218757156](Fill out the necessary entries in form F.S.0905 (Service Sheet _ Compressor Assembly).)



O formulário F.S.0905 (Ficha de Serviço _ Montagem Compressor) foi preenchido?

(Has form F.S.0905 (Service Sheet _ Compressor Assembly) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC2, ATA 72-00-61, Seção “Installation-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-00-61-400-801, Subtask 72-00-61-420-001).

(In accordance with MM 15RC2, ATA 72-00-61, Section “Installation-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-00-61-400-801, Subtask 72-00-61-420-001).


	17
	T56A	INSTALAR / INSTALL	
Realizar a instalação dos componentes externos da Power Section, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

Efetuar os registros necessários no formulário F.S.0905 (Ficha de Serviço _ Montagem Compressor).

(Perform the installation of the external components of the Power Section, in accordance with the reference indicated at the end of this step.)

(Fill out the necessary entries in form F.S.0905 (Service Sheet _ Compressor Assembly).)



O formulário F.S.0905 (Ficha de Serviço _ Montagem Compressor) foi preenchido?

(Has form F.S.0905 (Service Sheet _ Compressor Assembly) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC2, ATA 72-00-31, Seção “Assembly-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (2) (Task 72-00-31-400-801, Subtask 72-00-31-450-001).

(In accordance with MM 15RC2, ATA 72-00-31, Section “Assembly-801”, Paragraph 1., Step G. (2) (Task 72-00-31-400-801, Subtask 72-00-31-450-001).


	18
	T56A	MODULAÇÃO / MODULATION	
Realizar a modulação Torquemeter and Safety Coupling / Reduction Gear Assembly, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

[bookmark: _Hlk218755257]Efetuar os registros necessários no formulário F.S.0904 (Ficha de Serviço _ Montagem Torquímetro e Acoplamento de Segurança).

(Perform the modulation Torquemeter and Safety Coupling / Reduction Gear Assembly, in accordance with the references indicated at the end of this step.)

[bookmark: _Hlk218757277](Fill out the necessary entries in form F.S.0904 (Service Sheet _ Torquemeter and Safety Coupling Assembly).)



O formulário F.S.0904 (Ficha de Serviço _ Montagem Torquímetro e Acoplamento de Segurança) foi preenchido?

(Has form F.S.0904 (Service Sheet _ Torquemeter and Safety Coupling Assembly) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC2, ATA 72-00-15, Seção “Installation-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-00-15-400-801, Subtask 72-00-15-420-001).

(In accordance with MM 15RC2, ATA 72-00-15, Section “Installation-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-00-15-400-801, Subtask 72-00-15-420-001).
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	T56A	MODULAÇÃO / MODULATION	
Realizar a modulação Reduction Gear Assembly / Power Section, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

[bookmark: _Hlk218755268]Efetuar os registros necessários no formulário F.S.0894 (Ficha de Serviço _ Montagem Reduction Gear Assembly). 

(Perform the modulation Reduction Gear Assembly / Power Section, in accordance with the reference indicated at the end of this step.)

[bookmark: _Hlk218757312](Fill out the necessary entries in form F.S.0894 (Service Sheet _ Reduction Gear Assy Assembly).)



O formulário F.S.0894 (Ficha de Serviço _ Montagem Reduction Gear Assembly) foi preenchido?

(Has form F.S. 0894 (Service Sheet _ Reduction Gear Assy Assembly) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC2, ATA 72-00-13, Seção “Installation-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-00-13-400-801, Subtask 72-00-13-420-001).

(In accordance with MM 15RC2, ATA 72-00-13, Section “Installation-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-00-13-400-801, Subtask 72-00-13-420-001).)
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	BANCO DE PROVAS
	TESTE /TEST	
Realizar o teste do motor, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

[bookmark: _Hlk218757355]Efetuar os registros necessários no formulário F.S.0889 (Ficha de Serviço _ Teste do Motor).

(Perform the test of the engine, in accordance with the references indicated at the end of this step.)

[bookmark: _Hlk218757364](Fill out the necessary entries in form F.S.0889 (Service Sheet _ Engine Test).)



Após o teste, efetuar registros fotográficos das condições do óleo drenado, dos magnetic plugs e dos filtros de óleo e combustível, salvando-os no local adequado referente ao motor no servidor.

(After the test, take photographic records of the condition of the drained oil, the magnetic plugs, and the oil and fuel filters, and save them in the appropriate location for the engine on the server.)



Caso seja encontrada alguma pane e/ou discrepância que requeira ação adicional ao escopo principal previsto, é mandatória a descrição e registros fotográficos utilizando o formulário IAS-RG-0007 (Relatório de Trabalho), além de comunicação com os setores Comercial, Produção e Engenharia para que sejam realizadas, em alinhamento, as ações necessárias.

(In case any malfunction and/or discrepancy is found that requires action beyond the originally planned main scope, the description and photographic records using form IAS-RG-0007 (Work Report) are mandatory, in addition to communication with the Commercial, Production, and Engineering departments so that the necessary actions may be carried out in alignment.)



O formulário F.S.0889 (Ficha de Serviço _ Teste do Motor) foi preenchido?

(Has form F.S.0889 (Service Sheet _ Engine Test) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



Os registros fotográficos necessários foram efetuados e salvos no local adequado?

(Have the necessary photographic records been taken and saved in the appropriate location?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Depot Maintenance TO 2J-T56-53, WP 285 00.

(In accordance with Depot Maintenance TO 2J-T56-53, WP 285 00).
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	BANCO DE PROVAS
	PRESERVAÇÃO / PRESERVATION	
Realizar a preservação do motor, conforme referência mencionada ao fim desta etapa. Preencher e fixar ao motor a etiqueta de preservação.

(Perform the preservation of the engine, in accordance with the references indicated at the end of this step. Fill in and attach the preservation tag to the engine.)



A etiqueta de preservação foi preenchida e fixada ao motor?

(Has the preservation tag been filled out and attached to the engine?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Depot Maintenance TO 2J-T56-53, WP 285 00, Parágrafo 94.

(In accordance with Depot Maintenance TO 2J-T56-53, WP 285 00, Paragraph 94).
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	T56A	ACABAMENTO / FINISHING	
Realizar o acabamento final do motor e verificar:
- A conformidade de instalação de todos os acessórios;
- Se todos os processos solicitados foram cumpridos;
- Se todo o material recebido está sendo enviado de
volta;
- Se é necessário o despacho das peças rejeitadas.

(Perform the final finishing of the engine and verify:
- The installation conformity of all accessories;
- Whether all requested processes have been completed;
- Whether all received material is being returned;
- Whether the dispatch of rejected parts is required.)



Efetuar os registros necessários no formulário F.S.0861 (Ficha de Serviço _ Inspeção Pré-Envio do Motor).

(Fill out the necessary entries in form F.S.0861 (Service Sheet _ Pre-Shipment Engine Inspection).)



O formulário F.S.0861 (Ficha de Serviço _ Inspeção Pré-Envio do Motor) foi preenchido?

(Has form F.S.0861 (Service Sheet _ Pre-Shipment Engine Inspection) been filled out?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)
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	ENGENHARIA	EMISSÃO DE RELATORIO/LAUDO / ISSUE OF REPORT	
[bookmark: _Hlk218757389]Se necessário (solicitado pelo cliente/contrato), realizar relatório técnico dos serviços realizados no motor, utilizando o formulário IAS-RG-0098 (Relatório Técnico).

(If required (as requested by the customer/contract), perform a technical report of the services carried out on the engine, using Form IAS-RG-0098 (Technical Report).)



Ao finalizar o relatório, enviá-lo via e-mail aos setores de Engenharia, Produção, Comercial e CTM.

(Upon completion of the report, send it via e-mail to the Engineering, Production, Commercial, and MTC sectors.)



O formulário IAS-RG-0098 (Relatório Técnico) foi elaborado e enviado?

(Has form IAS-RG-0098 (Technical Report) been prepared and sent?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)

Número do Relatório Técnico: ____________________
(Technical Report number:)
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	CTM
	FECHAMENTO DE DOCUMENTAÇÃO / CLOSING OF DOCUMENTATION	
Realizar o fechamento da documentação do motor, conforme IAS-IP-0018 (Procedimentos de Controle Técnico de Manutenção), Parágrafos 10 a 14.

(Perform the closing of the engine documentation, in accordance with IAS-IP-0018 (Maintenance Technical Control Procedures), Paragraphs 10 to 14.)
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	T56A	PREPARO / PREPARE	
Realizar a preparação para envio do motor ao cliente, conforme referências mencionadas ao fim desta etapa.

(Perform the preparation for shipment of the engine to the customer, in accordance with the references mentioned at the end of this step.)



Lembrar de incluir, juntamente com o motor para envio, a documentação correspondente e, se necessário ou acordado com o cliente (formalizado pelo setor Comercial), quaisquer outras peças e/ou componentes necessários.

(Ensure to include, together with the engine for shipment, the corresponding documentation and, if required or agreed with the customer (formalized by the Commercial department), any other necessary parts and/or components.)



Foi incluído junto ao motor a documentação do mesmo?

(Has the engine documentation been included together with the engine?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)



Foi incluído junto ao motor eventuais peças / componentes necessários?

(Have any necessary parts / components been included together with the engine?)

(   ) Sim. Quais?
       (Yes. Which?)

_________________________________________________

_________________________________________________

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)

(   ) Não aplicável.
       (Not applicable.)



REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme MM 15RC2, ATA 72-00-03, Seção “System Description-801”, Parágrafo 1., Etapa G. (Task 72-00-03-500-801, Subtask 72-00-03-510-001) e ATA 72-00-03, Seção “Storage-802”, Parágrafo 1., Etapas G. a J. (Task 72-00-03-500-802).

(In accordance with MM 15RC2, ATA 72-00-03, Section “System Description-801”, Paragraph 1., Step G. (Task 72-00-03-500-801, Subtask 72-00-03-510-001) and ATA 72-00-03, Section “Storage-802”, Paragraph 1., Steps G. to J. (Task 72-00-03-500-802).


	26
	T56A	APROVAÇÃO FINAL DO SERVLÇO REALIZADO / FINAL APPROVAL OF THE SERVICE	
Realizar a inspeção final do motor e dos serviços realizados.

(Perform the final inspection of the engine and of the services performed.)



Utilizar o checklist a seguir, conforme legenda indicada abaixo, para auxiliar na verificação da presença de todos os documentos necessários ao longo do processo:

Legenda:
- OK – Documento presente e devidamente preenchido;
- ÑOK – Documento ausente;
- N/A – Não aplicável.

Nota: para todos os documentos marcados como ÑOK ou N/A, é mandatória a justificativa que explique e valide sua ausência ou à razão de sua não aplicabilidade, utilizando um único formulário IAS-RG-0007 – Relatório de Trabalho.

(Use the checklist below, according to the legend indicated, to assist in verifying the presence of all required documents throughout the process:)

(Legend:
- OK – Document present and properly filled out;
- ÑOK – Document missing;
- N/A – Not applicable.)

(Note: For all documents marked as ÑOK or N/A, a justification explaining and validating their absence or the reason for their non-applicability is mandatory. This must be recorded using a single form IAS-RG-0007 – Work Report.)



F.S.0839 (Ficha de Serviço _ Inspeção de Recebimento do Motor):
(F.S.0839 (Service Sheet _ Engine Receiving Inspection):)

(   ) OK          (   ) ÑOK



Registros fotográficos do óleo drenado e dos chip detectors (na chegada do motor):

(Photographic records of the drained oil and chip detectors (at engine arrival):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



Registros fotográficos dos filtros de óleo e de combustível (na chegada do motor):

(Photographic records of the oil and fuel filters (at engine arrival):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



F.S.1333 (Ficha de Serviço _ Informações dos Acessórios do Motor):
(F.S.1333 (Service Sheet _ Engine Accessories Information):)

(   ) OK          (   ) ÑOK



IAS-RG-0161 (Mapa de Disponibilidade de Partes Rotativas):
(IAS-RG-0161 (Rotating Parts Availability Map):)

(   ) OK          (   ) ÑOK



IAS-RG-0311 (Ficha de Diretivas Técnicas e Boletins de Serviço):
(IAS-RG-0311 (Technical Directives and Service Bulletins Sheet):)

(   ) OK          (   ) ÑOK



Documento do Comercial de aprovação formal referente aos boletins e/ou diretrizes de aeronavegabilidade a serem aplicados no motor:
(Commercial approval document regarding the Service Bulletins and/or Airworthiness Directives to be applied to the engine:)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



Sub O.S. referente à aplicação dos boletins e/ou diretivas de aeronavegabilidade aprovadas:
(Sub W.O. related to the application of the approved bulletins and/or airworthiness directives:)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



F.S.0890 (Ficha de Serviço _ Desmodulação RGB e Torquímetro):
(F.S.0890 (Service Sheet _ RGB and Torquemeter Demodulation):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



F.S.0902 (Ficha de Serviço _ Desmontagem Torquímetro e Acoplamento de Segurança):
(F.S.0902 (Service Sheet _ Torquemeter and Safety Coupling Disassembly):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



F.S.0925 (Ficha de Serviço _ Desmontagem Compressor):
(F.S.0925 (Service Sheet _ Compressor Disassembly):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



F.S.0818 (Ficha de Serviço _ Desmodulação Turbina):
(F.S.0818 (Service Sheet _ Turbine Demodulation):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



F.S.0817 (Ficha de Serviço _ Modulação Turbina):
(F.S.0817 (Service Sheet _ Turbine Modulation):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



F.S.0905 (Ficha de Serviço _ Montagem Compressor):
(F.S.0905 (Service Sheet _ Compressor Assembly):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



F.S.0904 (Ficha de Serviço _ Montagem Torquemeter and Safety Coupling):
(F.S.0904 (Service Sheet _ Torquemeter and Safety Coupling Assembly):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



F.S.0894 (Ficha de Serviço _ Modulação Reduction Gear Assembly):
(F.S.0894 (Service Sheet _ Reduction Gear Assembly Modulation):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



F.S.0889 (Ficha de Serviço _ Teste do Motor):
(F.S.0889 (Service Sheet _ Engine Test):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



Registros fotográficos do óleo drenado e dos chip detectors (após teste do motor):
(Photographic records of the drained oil and chip detectors (after engine test):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



Registros fotográficos dos filtros de óleo e de combustível (após teste do motor):
(Photographic records of the oil and fuel filters (after engine test):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A



Etiqueta de preservação (fixada ao motor):
(Preservation tag (attached to the engine):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A 



F.S.0861 (Ficha de Serviço _ Inspeção Pré-Envio do Motor):
(F.S.0861 (Service Sheet _ Pre-Shipment Engine Inspection):)

(   ) OK          (   ) ÑOK



IAS-RG-0098 (Relatório Técnico):
(IAS-RG-0098 (Technical Report):)

(   ) OK          (   ) ÑOK          (   ) N/A


	
	
	
	

	OBSERVAÇÕES (REMARKS):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE (Signature):
	DATA (Date):

	
OBSERVAÇÕES (REMARKS):

Escopo de serviço principal previsto: Reparo no motor devido a reporte de impacto de ave (bird strike).

(Planned main service scope: Engine repair due to a reported bird strike.)

	PEDRO COSTA
	09/01/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department.)
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